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Mass  Schedule 
 

Weekday Mass: 

Tuesday             

Wednesday        

Thursday           

Friday                
 

Weekend Mass: 
Saturday Vigil:  
5:00 pm in English 
 

Sunday:  
9:00am English  
11:00am & 1:00pm Español 
 

Adoration:  

Friday 9:30am-3:00pm 
 

Holy Hour:  

First Friday of the Month 7:00pm 
 

Confession:  

Saturday 3:30 pm—4:30pm 

Or by appointment 

 

Bishop of Amarillo:    
PAROCHIAL STAFF  

PERSONAL DE LA PARROQUIA 
Parish Pastor: 
Rev. César A. Gómez 
Emergency: (302)604-3918.  

E-mail:  

blessedsacramentamarillo@gmail.com 
 
Deacons:         Mark Seidlitz  
                             René Pérez 

       Baltazar Montoya 
Secretary:      Rosalba Duarte 
Bookkeeper: Irma Rodríguez 
Safe Environment Director:   
Dcn. Baltazar Montoya 
 

Parish Office Hours 
Horarios de oficina:   

 
Monday to Friday 

9:00am-12:00pm &  1:00pm-4:00pm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Blessed Sacrament  
Catholic Church   

2500 S. Bolton St, Amarillo,  
Texas 79103 

Office (806)-374-1132   
Fax(806)-372-3631 

E-mail:  
blessedsacramentamarillo@gmail.com 

 

New 

Website/ 

Página Web 

Please visit! / ¡Visita! 
 

blessedsacramentama.org 

Sunday, July 26, 2026 

SEVENTEENTH SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 

Vol 3, Issues 77 

Parish Registration 

If you have moved recently or changed phone 
numbers, please call the office to update all of 
this information. We would like to keep our 

records of all our families as up to date as pos-
sible. Renewing church membership infor-

mation. New parish membership and current 
parish members need to come and renew their 

membership card 

Si recientemente se ha mudado o ha cambia-

do de número de teléfono, le rogamos que se 

ponga en contacto con nuestra oficina para 

actualizar su información. Este simple paso 

nos ayuda a mantenernos conectados y ofre-

cer un mejor servicio.  

Please remember Blessed Sacrament 
Church in your Wills, Memorials,  Living 
Trust and other planned gifts. Thank you! 

Recuerde a la Iglesia del Santísimo Sacra-

mento en sus testamentos, memorias, testa-

mentos seguros de vida, y otras donaciones 

planificadas. ¡Gracias! 

6:00 pm 
6:00 pm 
6:00 pm   
6:00 pm 

  

Mission Statement 

Our mission is to connect people to Jesus in 
the Eucharist and to each other, inspiring in 

the deep love of faith to foster service and 
ecclesial unity.  

Nuestra misión es conectar a las personas 
con Jesús Eucaristía y entre sí, inspirado 

en el amor profundo de la fe para fomentar 
el servicio y la unidad eclesial. 



If you have any inquires about baptisms, please 
contact the office. All other sacramental questions 
please contact Fr. Cesar in the office at 806-374-
1132. / Si usted tiene alguna pregunta acerca de los 
bautismos, por favor póngase en contacto con la 
oficina. Todas las demás preguntas sacramentales 
por favor pongase en contacto con el Padre César 
en la oficina al 806-374-1132 

 

CLASS 
First Saturday of the month (Except during 

Lent) (Excepto durante Cuaresma). 10:00 AM-
12:00 PM. Church Hall/Salón de la Iglesia. If you 
need a letter from the parish to baptize your chil-
dren, please call the office. 

BAPTISM, FIRST COMMUNION AND 
CONFIRMATION FOR ADULTS (OCIA) 

Please contact the office: (806) 374-1132 
WEDDINGS/BODAS 

Please contact Fr. César Gómez six months prior 
to the date you would like to celebrate the sacra-
ment.   Por favor contacte al Padre César Gómez 
seis meses antes de la fecha en que desea celebrar 
el sacramento.  

 
QUINCEAÑERAS  

Debe de estar registrada en la parroquia de Bles-
sed Sacrament, tener los Sacramentos de: bautis-
mo, primera comunión y confirmación o estar reci-
biendo clases de confirmación. Registrarla un año 
antes de la celebración religiosa.  

SACRAMENTS    
SACRAMENTOS 

2 

 
 

Oración por las vocaciones 
 

 Oh, Jesús, Pastor  
eterno de las almas, 

dígnate mirar con ojos de misericor-
dia 

a esta porción de tu grey amada. 
 

Señor, necesitamos mayor número de 
vocaciones,  danos  

sacerdotes y religiosos santos. 
 

Te lo pedimos por 
la Inmaculada 

Virgen María de 
Guadalupe, tu dul-
ce y Santa Madre. 

 
Oh, Jesús, danos 

sacerdotes y relig-
iosos según tu co-

razón.  
 

SPECIAL PRAYERS  
ORACIONES ESPECIALES  

CONTEMPLATE THE GOSPEL 

CONTEMPLAR EL EVANGELIO 

July 31 
San Ignacio de Loyola 

Ignacio de Loyola (Loyola, 1491-Roma, 

31 de Julio de 1556) fue un soldado y sa-

cerdote español fundador de la Compañía 

de Jesús, de la que fue el primer general. 

En esta orden se profesan los votos habi-

tuales de pobreza, castidad y obediencia 

además de otro especial de obediencia al 

Papa. La Compañía de Jesús tuvo un im-

portante papel durante la Contrareforma. 

“A treasure buried in a field; a merchant searching for 
fine pearls” 

 

Today, the Gospel wants to help us look within ourselves, to find 

something hidden: "The kingdom of heaven is like a treasure buried 

in a field” (Mt 13:44). When we speak of treasure, we refer to some-

thing of exceptional value, not to things or situations that, although 

loved, are still fleeting and cheap, like temporary pleasures: those 

things that so many people exhaust themselves searching for outside, 

but leave them feeling empty and unsatisfied once found and experi-

enced. 

 

The treasure that Jesus proposes is buried deep within our soul, at 

the very core of our being. It is the Kingdom of God. It consists in 

lovingly encountering, in a mysterious way, the Source of life, beauty, 

truth, and goodness, and remaining united to this same Source until, 

having fulfilled the time of our pilgrimage, and free from all useless 

trinkets, the Kingdom of Heaven that we have sought in our hearts 

and have cultivated in faith and love, opens like a flower and reveals 

the shine of the hidden treasure. 

 

Some, like Saint Paul or the good thief himself, have suddenly come 

across the Kingdom of God in an unexpected way, because the Lord's 

ways are infinite. Ordinarily, however, for one to discover the treas-

ure, it must be intentionally sought: “Again, the kingdom of heaven is 

like a merchant searching for fine pearls” (Mt 13:45). Perhaps this 

treasure is only found by those who are not easily satisfied, by those 

who are not content with little, by the idealists, by the adventurers. 

 

In our temporal order, we say that the restless and nonconformists 

are ambitious people; but in the world of the spirit, they are the 

saints. They are willing to sell everything to buy the field. As Saint 

John of the Cross says: “To come to possess everything seek to pos-

sess nothing. To come to be everything seek to be nothing.”  

Fr .  Enric PRAT i  Jordana (Sort ,  Lleida,  Spain)   

«Un tesoro escondido en un campo (...); un mercader 
que anda buscando perlas finas» 

 

Hoy, el Evangelio nos quiere ayudar a mirar hacia dentro, a encon-

trar algo escondido: «El Reino de los Cielos es semejante a un tesoro 

escondido en un campo» (Mt 13,44). Cuando hablamos de tesoro nos 

referimos a algo de valor excepcional, de la máxima apreciación, no a 

cosas o situaciones que, aunque amadas, no dejan de ser fugaces y 

chatarra barata, como son las satisfacciones y placeres temporales: 

aquello con lo que tanta gente se extenúa buscando en el exterior, y 

con lo que se desencanta una vez encontrado y experimentado. 

 

El tesoro que propone Jesús está enterrado en lo más profundo de 

nuestra alma, en el núcleo mismo de nuestro ser. Es el Reino de Dios. 

Consiste en encontrarnos amorosamente, de manera misteriosa, con 

la Fuente de la vida, de la belleza, de la verdad y del bien, y en per-

manecer unidos a la misma Fuente hasta que, cumplido el tiempo de 

nuestra peregrinación, y libres de toda bisutería inútil, el Reino del 

cielo que hemos buscado en nuestro corazón y que hemos cultivado 

en la fe y en el amor, se abra como una flor y aparezca el brillo del 

tesoro escondido. 

 

Algunos, como san Pablo o el mismo buen ladrón, se han topado sú-

bitamente con el Reino de Dios o de manera impensada, porque los 

caminos del Señor son infinitos, pero normalmente, para llegar a 

descubrir el tesoro, hay que buscarlo intencionadamente: «También 

es semejante el Reino de los Cielos a un mercader que anda buscando 

perlas finas» (Mt 13,45). Quizá este tesoro sólo es encontrado por 

aquellos que no se dan por satisfechos fácilmente, por los que no se 

contentan con poca cosa, por los idealistas, por los aventureros. 

 

En el orden temporal, de los inquietos e inconformistas decimos que 

son personas ambiciosas, y en el mundo del espíritu, son los santos. 

Ellos están dispuestos a venderlo todo con tal de comprar el campo, 

como lo dice san Juan de la Cruz: «Para llegar a poseerlo todo, no 

quieras poseer algo en nada».  

Rev.  D.  Enric PRAT i  Jordana (Sort ,  Lleida, España)   



  

  

 

July 18, Sabado 

5:00 pm 

Kids offering   

July 19, Domingo  

9:00   

Kids offering   

11:00am  

 Kids offering   

1:00 pm   

Kids offering  

TOTAL:     

 

 

 

 
Tiempo ordinario 

 

Monday July 27 
Jer 13:1-11  

 Mt 13:31-35 
   

Tuesday July 28 
Jer 14:17-22    
Mt 13:36-43  

 
Wednesday July 29 

Jer 15:10-10, 16-21   
Jn 11:19-27 or Lk 10:38-42  

  
Thursday July 30 

Jer 18:1-6  
Mt 13:47-53 

 
Friday July 31 

Jer 26:1-9 
Mt 13:54-58  

 
La Biblia es una carta de 

Dios para ti. ¡Léela! 

LAST WEEK’S COLLECTION                            
COLECTA DE LA SEMANA 

PASADA 

Junio/Jun  2026 

 

        Income:      $ 20,248.11   

  Expenses:  $ 19,902.82  

          Net:              $       345.29 

 
INCOME & EXPENSES /   
INGRESOS & GASTOS 

ALTAR FLOWERS / 
FLORES DEL ALTAR 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

  

WEEKLY EVENTS/    
EVENTOS  

SEMANALES  

 
 

Monday  July 27 
No mass/no hay misa 
  
 

Tuesday July 28 
6:00 pm: Mass   
Capilla San Pablo  II/   
7:00 pm English prayer group 
“Holy Spirit” 
  

 
 Wednesday  July 29 

6:00 pm Mass/   
Capilla San Pablo  II 
  
 

        Thursday July 30 
6:00 pm Mass/   
Capilla San Pablo  II 
7:00 pm Grupo Oración Español 
“Siervos de Dios”    
  

 
Friday  July 31 

9:30 a 3:00 pm  Exposición del 
Santísimo 
3:00 pm  Coronilla Divina Miseri-
cordia. 
6:00 pm Mass Capilla San Pablo II 
  
  
  
 
 

UCA del 2026-2027 
 

Parish Goal:                    $ 29,316.00 
Total Pledged:                $ 28,607.00 
Amount Paid to Date: $    3,573.66 
Current Over/under:  $     709.00 
 

2026-2027 
UCA 29,316.00    

 

CANDLE OF THE BLESSED   
SACRAMENT / 

VELA DEL SANTÍSIMO  
SACRAMENTO 

Vela de la intención por: 
Fr. César A. Gómez 

BIBLICAL 
READINGS / 

LECTURAS BÍBLICA 

Comunión  espiritual 
 

Creo, Jesús mío, 
que estáis realmente 

presente en el  Santísimo 
Sacramento del Altar. 

 
Os amo sobre todas las  

Cosas y deseo recibiros en 
mi alma. 

 
Pero como ahora no  

puedo  
recibiros sacramental-

mente, venid a lo menos  
espiritualmente  a mi    

corazón.  
 

Y como si ya os hubiese  
recibido, os abrazo y me uno del todo a Ti. 

 
Señor, no permitas que jamás 

Me aparte de Ti. Amén. 
 

(San Alfonso María de Ligorio) 

SPECIAL PRAYERS / 
ORACIONES ESPECIALES  

MASS INTENTIONS /    
INTENCIONES DE LA  

MISA 

 
 
 

July 25, 2026 
5:00 pm  

People of the Parish 
 
 
 

July 26, 2026 
9:00 am 

 
  

11:00 am   
   
 

1:00 pm  
Acción de gracias presentación por sus 3 añi-

tos de: 
Jade Zuleika Varela 

Por la salud y aniversario de: 
Ma. Del Rosario Morales 
†  Ma. Del Refugio Haro 

† Bartolo Hernández 
† Maclovia Estrada 

† Carlos Varela 
† Antonio Varela 

  
 

          

          

  

$        247.00 

$            

       
$      824.00 

$                    
$     1,401.00  

$          31.00 

$       643.00
$          59.00 

$ 3,205.00 

  



 

 

BULLETIN SPONSORS/PATROCINADORES 

Solicitamos donaciones 

Invitamos a toda la comunidad a donar refrescos (sodas) para 

nuestra Jamaica. Pueden entregarlos en la oficina parroquial. 

Agradecemos sinceramente su generosidad. ¡Que Dios los ben-

diga y les recompense por su ayuda! 

We are accepting donations of soft drinks (sodas) for the Ja-

maica Parish Festival. Donations may be brought to the par-

ish office. Thank you for your generosity. May God bless you for 

your kindness. 

 

 

Inscripciones de Catecismo 

Invitamos a todos los padres de familia a inscribir a sus hijos en el 

programa de formación religiosa (CCD). Hay inscripciones para 

kínder, primer y segundo año de Primera Comunión, 

primer y segundo año de Confirmación, clase especial, 

así como para niños, jóvenes y adultos que aún no han reci-

bido los sacramentos del Bautismo, la Primera Comunión o la 

Confirmación. Las inscripciones se llevarán a cabo después de 

las misa en el salón parroquial, los días 18, 19, 25 y 26 de 

Julio. 

 

Reinitas de la Jamaica 

Los invitamos a apoyar a las reinitas de la Jamaica 2026. Con 

su generosa colaboración estarán ayudando a estas niñas a al-

canzar su meta y, al mismo tiempo, contribuirán al sosteni-

miento de nuestra parroquia. 

We also invite everyone to support our 2026 Jamaica Festival 

Princesses. Your generous contribution will help these young 

girls reach their fundraising goals while also supporting our 

parish community. 

Misa Especial 

El 15 de agosto a las 11:00 a.m. tendremos misa bi-

lingüe, celebramos la Ascensión de la Virgen 

María. 

 On August 15th at 11:00 a.m., we will have a bilin-

gual Mass, celebrating the Assumption of the 

Virgin Mary. 

  

 

Registros de Quinceañeras 
Se le informa a la comunidad que ya están abiertas las 

inscripciones para Quinceañeras del 2027, de-

ben estar registrados en la Parroquia.  

The community is informed that registrations are now 

open for Quinceañeras of 2027, they must be 

registered in the Parish.  

  

Reunión para Jamaica 2026 

Tendremos reunión el 24 de Julio a las 7:00 pm., 

en el salón parroquial para tratar asuntos de la Ja-

maica, es importante su asistencia.  

We will have a meeting on July 24 at 7:00 pm in the 

parish hall to discuss matters of La Jamaica, your 

attendance is important. 

 

Solicitamos voluntarios para la Jamaica 
 Hacemos un llamado a nuestra comunidad para solicitar volunta-

rios que deseen colaborar en los diferentes puestos de la Jamai-

ca. Aún necesitamos personas que nos apoyen, y toda ayuda será 

de gran valor para el éxito de nuestra fiesta parroquial. Agradece-

mos de antemano su generosidad y disposición para servir. 

We are in urgent need of volunteers to help staff the booths at 

our Jamaica Parish Festival. There are still several areas that 

need assistance. Your time and support are greatly appreciated and 

are essential to the success of our parish festival. 

Misa Especial 

Se invita a la comunidad para que asistan el 22 de 

agosto a las 10:00 a.m., a la misa por la celebra-

ción de 100 años de nuestra Diócesis de Amarillo en 

el Coliseo del Civic Center, por lo tanto, no habrá 

misa de 5:00 p.m.  

The community is invited to attend Mass on August 

22nd at 10:00 a.m. for the celebration of 100 

years of our Diocese of Amarillo-on-Amarillo Civic 

Center Coliseum; therefore, there will be no 5:00 

p.m. Mass. 

 




